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Jul. 
Fastän den glada julhögtiden anses härleda 

frän de hedniska festligheterna längt före Jesu 
födelse, har dock de kristnas jul sin verkliga 
begynnelse i och med det kristna tidewarwets 
gryning — Jesu födelse. 

Det war päwen Iulianus som fastställde 
dagen, den 25 december, den dag pä wilken 
wintersolständets stora hednista fest börjades och 
som dä firades i alla delar av wärlden frän 
den 25 dec. till 6 jan. Det är lätt att första, 
att det war ett fwärt företag att förändra den hed-
nisia festen till en kristlig julhögtid. När 
man läfer wad historien har att berätta om de 
sinnligheter och utswäwningar, som utmärkte den 
hednista festen, sä fattar man lätt, wilka hinder 
lägo i wägen för införandet av renare seder 
och bruk. 

Fastän juldagen fatt gansta litet fotfäste 
ända si längt fram i tiden som 1800, är den 
dock nu i det 20 ärhundradet wärldens för-
nämsta högtid, och den är pä samma gäng en 
äminnelsefest af kristendomens triumf öwer bar-
barismen. Den kan nu ej borttagas ware sig 
ur kalendern eller männistornas hjä tan. J u -
lens höga ståndpunkt ftamför andra festdagar 
är en följd aw att defs grund wilar, ej pä wid-
siepelfens lösa sand, utan pä den förbliwande 
trons fasta underlag. 

Det är uppmuntrande att tänka pä, att det 

är astundan efter andliga gäwor, som giwit 
julen dess stora betydelse. Det är den kristnes 
ideal att lyckliggöras i Kristi egen ande. 

I de flesta civilicerade länder är wär tids 
jul familjefest, dä familjens medlemmar gärna 
komma tillsamman. Detta drag är utmärkande 
för julen, warhelst den firas i den civiliserade 
wärlden. Det är ett gemensamt ändamål med 
julen, en följd af den sociala ande, som kristen-
domen medför — att tänka pä andras wäl . 
Och siutligen har julen giwit framtiden hopp 
om „frid pä jorden och t i l l männistorna ett 
gott behag". 

Mörkret stall strax förbytas i ljus och 
kampen för det goda ändas med seger. 

Mä denna jul öwen föra dig, du irrande 
barn i tidens mörker, mot ljufet. — M o t 
l j u s e t ! ^ 

Plikt orii M . 
I sagan t i l l folket*) „Swithjod t i l l Öster-

land" läfer man Ingwar den Wittfarnos föl-
jande fwar t i l l Armund Karason som manar 
honom att bryta bygd: 

,Manligare synes mig att swänga swärd 
ach styra stäpp i storm. — Högt fiyger min 
längtan och kräwer det största". 

*) Swithjod betyder „swea folk", isländarnas be< 
nämn mg pä Swea rike. 
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Äwen wärt lilla folks längtan flyger högt 
och kräwer det största frihet och nationella 
rättigheter. Men wi wägar hoppas att tiden är 
inne dä man inte blott med swärd i hand kan 
kämpa för det högsta och största, utan man kan 
äwen äberopa sig pä lag och rätt famt förplik-
telser. Wart liwsstäpp gungar pä stormande 
haw och därför behöwer det nu styras, och ledas, 
med fäkra och kraftiga armar. Wart lilla folk 
känner wäl t i l l wad .plikt will säga, och har 
warit ett folk fom icke lärt konsten att dagtinga 
i sin pliktuppfyllelse, men ä andra sidan fordrar 
ocksä sina rättigheter. Ingen rättighet utan 
plikt — ingen Plikt utan rättighet. Rättigheten 
utan plikter kallar wärt swensta folk för wald 
och plikter utan rättigheter för twang förtryck. 
Och att wi hatar allt som heter förtryck be-
höwer knappast sägas, om det sen komme frän 
öwre eller nedre klassen. W i hawa aldrig 
efterträngtat en frihet fom ej känner t i l l för-
pliktelser och äro fördenstull glada att för alltid 
hawa siuppit det rysta förtrycket och den sista 
bolsjewismens waldsregim. Inte eller behöwer 
wi fälla bittra tårar öwer tystarnos hädanfärd, 
emedan wi nu alla aro öwertygade om „guld 
och gröna stogar" fom en hel del förr drömde 
om, samt känna mer än wäl t i l l deras rätt-
stipningslagar fom stulle stydda alla för orätt-
wifans öwermarkt och wäld. Bör mcdgiwas 
att de i wiss män aterstälde ordning i landet 
när de intägade, man ä andra sidan twiwlar 
man inte eller, att, dem och deras agitation 
förutan, stulle wäldsregimens öwermakt inte 
eller nätt den höjdpunkt fom nu war fallet. 
Och wilken ordning dessa rättstipningsmän här 
satte i landet torde inte eller wara för sä 
mänga obekant mer. Folkets, fä wäl i staden 
som böndernas, rätt stängdes i awgrundens 
mörka och fuktiga källare och warje försök att 
därifrån fä städa dagens ljus hotades med den 
breda, blanka baionetten och rättwisansunder-
stödare infpänades fom förbrytare wilket wan-
ligt fall stutades med landsförwisning. Fol-
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kets walda män stopades frän sin egna komu- § 
nalförwaltningar sä wäl som frän andra platser. 
Makten öwerkom i händerna aw nägon god-
sägare utan hänseeda om han war, adlig eller 
halwylle sådan. Pä dennes begäran och god-
tycke utnämdes och sattes upp andra komunalsty-
relser och slälw gick han omkring och stälde 
ned folk pä öppen landswäg t. o. m. och det 
pa ett fpräk fom han knappast fjälw förstär. 
Det war nu folkets ledare som liwstiden lewd 
bland befolkningen, men dock inte lärt sig sä 
mycket att han kunnat ställa dem pä deras eget 
modersmäl, eller åtminstone fjälw fä reda pä 
wad folket fwarade honom. Själwklart är att 
sädana ledare stydda folkets intresse blott fä 
mycket som de själwa hawa nytta aw och ring-
akta folket i högsta grad, men dock inte sä 
mycket att de inte stulle wilja ha sin egen 
fördel aw detta ringaktade folkets arbete. 

Men nog nu med att bedöma andra och A 
lät oss se att wi därwid inte glömmer wära j 
plikter, utan wisar att wi i werklighet och inte j 
blott i ord äro bättre samt att wi äro mogna till att * 
föra egen talan. Tiden är inne dä sädane före- J 
spräkare äro twungna dra sig tillbaka och folket 
far uppställa egna män som föra dess talan. 
Det beror nu pä oss själwa om wi.förstär 
stipa lag och rätt. Framför allt stall war och § 
en wisa att wi nu förstär hälla o r d n i n g i | 
f r i h e t e n , och f r ihe t i o rdn ingen . Har | 
wi ink Uxt oss den konsten under denna bittra f 
lärotid är och blir ingen frihet ofs god nog, | 
emedan wi själwa förgiwtar den. J 

En wiktig roll i dagens fräger fpelar ord-
nandet aw liwsmedelsbristen. Lat nu se om > 
wära landsmän lärt sig konsten att hjälpa wa< 
randra i nödens stund. Den frågan lägges | 
hemmansägaren pä hjärtat. Glöm inte din j 
fämre lottade broder, fom inte har egen åker, j 
och fodra inte aw honom blodspris för ett pud § 
mjöl eller ett stälpund kött. Glöm inte att 
han är din egen swenste broder och kom ihäg | 
att du det här aret, äwen som förr, betalt ' 
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lika litet för sol och regn som giwit dig stör-
den. Därför, glöm inte det lilla öwerstödiga 
du har för att erna det högsta priset utan giw 
det för lagompris ät din egen landsman, 
dennes sorgsna blick du dageligen ser för 
att han inte wet war han stull pä en bit bröd. 
Som en hemmansägare wet, att hun inte kan 
betala 20—30 Rbl. för en arbetare ti l l dags-
lön, likawäl mäste han weta att han inte han 
fodra frän sin mindre lottade broder 40—60 Rbl. 
pr pud rågmjöl. Själwklart är det, att wära 
lansmän inte har sä stort förrad aw fäd, men 
om alla stulle sätta handen pä bröstet och fräga 
sig själwa: kan jag werkeligen inte undwara 
ett eller par pud för att rädda min granne 
frän hungersnöd stulle det dock kunna samlas 
ätstilliga pud som kunde fördelas. Hoppas där-
för att wara fwensta bönder äwen i den wägen 
känna sin plikt. Och att det är dennes plikt 
fom har att giwa, därpå borde wäl ingen 
twiwla. Och om war och en häller sig troget 
wid sina plikter utan att behöwa glömma sina 
rättigheter, behöwer wi ej eller nu efter alla 
dessa omwälwningar se mörka och förtwiwlade 
ut, utan wi wägar hoppas, att de fä stjärnor, som 
nu lysa genom dimman pä wär framtids him-
mel, komma att formeras och wi i en fnar 
framtid kunna fritt arbeta för wärt lilla 
fwensta samhälle. Ja mätte p l i k t och r ä t t 
wisa oss konsten och wägen, att wi med jätte-
krafter kunde bistä warandra att lyckligt styra 
wart liwsstäpp frän det stormande hawet t i l l 
den rätta och lugna hamnen. 

W. Vlom. 

„<§io akt!" för wäm swmska 
lanll8mau. 

Efter alla tecken att döma, här wärt land 
snart nog att motse ett nytt stede och denna 
gäng i wärt grannfolks esternas tecken. Frän 
sin underordnade ställning kommer estnistan 
att rycka upp ti l l landets of f ic ie l la fpräk. 
I alla domstolar och ämbetswerk kommer det 

att intaga hedersplatsen, äwensä i alla siolor 
och lärowerk. Sä gärna wi än unna esterna 
denna ära och g l ä d j a s med dem öwer 
deras tillkämpade framgäng, sä far wi swenstar 
dock ej wara okunninga om, att estnistans 
seger innebär den största fara för wärt fwensta 
fpräk. Sä länge estnistan kwarstär i sin under-
ordnade ställning, äro säwäl esterna fjälwa lik-
som wi swenstar twungna lära oss det här-
siande spräket, rystan eller tystan, och fingo och 
fa wi bada twä känna ofördelaktigheten aw 
wära spräks stywmoderliga behandling. Och 
bäde ester och swenstar nödgas staffa sig lär-
domens — jag häll nästom pä att säga f ö r -
b judna — frukter — frän de bättre lottades 
bord. 

Huru helt annors komma förhällandena ej 
att gestalta sig efter estnistans upphöjelfe! 
Obehindrade kunna de duka fram sina olika kul-
turförräd och gcra dem tillgängliga äwen för 
mannen i de djupa leden. Men wi swenstar? 
Wad kan wi bjuda warandra? Eller kanste 
hoppas pä smulor frän grannarnas bord — 
bliwa snyltgäster? Utan alla twiwel komma 
mänga aw de wara att göra det och — plikta 
med liwed för de fmakat pä det lockande „kun-
stapets träd" döden dö fom swenstar. Det är 
ju regel smäfolkens sorgliga men oundwik-
liga öde. 

Dock, istället för dädläs klagan mä wi fe 
t i l l , om ni ej i nägon män kunde ändra detta 
förhällande. Jag hoppas, wi hawa förutsätt-
ningar att med framgäng taga upp kampen för 
wär tillwaro. Wärk: kampen, ty utan 
möda och ansträngningen gärdet ej, läggar wi 
händerna i kors, dä gär wi förlorade, under de 
nya förhällandena gär det ej att fowa sig fram). 
Ja, det gäller att spotta i näwarna', t i l l riktiga 
karlatag. Och lära aw wära estnista grannars 
Trots alla swärigheter hawa de särstttt detta 
är öppnat en massa med priwatstolar, särstilt 
lantbrukstolor. Det är hög tid att äwen wi 
börja förwerkliga wära länge närda folkhögstola 
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— och lantmanna — skolplaner. W i äro 
twungna bjuda något ät wär swensta ungdom, 
om wi ej will bliwa alldeles efter wära est-
nisia grannar eller stippa fe dem ga iiwer t i l l 
esterna. Nu genast bör dessa frägor npptagas 
t i l l allwarligaste förhandlingar pä de siilda 
orterna. Warje swenkt tänkande man eller 
kwinna skall bidraga ej allenast med ord utan 
med gärningar, sedan denne winter skall grund-
kapitalet wara famlat och tanken färdig i alla 
dess detaljer och nästa höst, ej senare, stall det 
gä löst. Swenskarne tillsammans i de olika 
byarne! Kustbon föreningslänken för frägan 
dryftande i widare kretsar! W i swenstar härute 
ha warit tröga och likgiltiga i bildningsfagor, 
nu ma wi wisa, att wi ända har hjärta och 
sinne äwen för den saken att wi behjartar wärt 
uppwärande siäktes framtid. Och fjolårets 
början med Swensta Folkförbundet wisade, 
att intresse ej saknades för war gemensamma 
fak. Således: redan i winter stall förarbe-
tena wara undangjorda, förutsättningarna för 
Swensta Folkhögstolan i Estlande existens 
stapade. „Redan i nästa Kustbo stera 
sakliga" inlägg i fragau! Ma wi wisa, att wi 
w i l l fram och att wi ockfä kan omsätta wil-
jan i fruktbärande arbete. Joel N n. 

iuM, jåmlMef, lirollersiap. 
Käseri aw O. I . 

(Forts.) 
Revolutionens saga war all. Dess win-

mngar tyckas efter det framställda icke bliwit 
för Frankrike det som revolutionens män hade 
hoppats. Och dock fä wi icke tillstuta ögonen 
för de följder som denna rewolution hade för 
hela mänstlighetens utweckling. De woro san-
nerligen icke fa och smä. Rewolutionens wägor 
swallade öwer Frankrikes gränser och öwerallt 
dit de kommit hawa de bidragit M männistans 
frigörande frän otaliga bojor, som despotista 
monarker och öwerklasfens ofta nog fä fjteci 
wälde hade smitt ät de andra folkklasserna. 

Orsaken t i l l misslyckandet aw försöken att 
förwerkliga de tre lystringsorden: „frihet, jäm-
likhet, broderstap", war icke enbart den fransta 
rewolutionära regeringen, utan mäste wi söka 
den i männistornas karaktärsegenstaper, som 
äro hinder för en full utweckling aw dessa ords 
innebörd. Men om de ockfä i framtiden bara 
stulle hägra för männistosiäktet fom ett fjärran 
mal wilket icke kan fullt uppnäs, fä wore det 
dock att ställa sig pä en falst ständpunkt om 
man wille uppgiwa försöken att uppnä det efter-
traktade mälet eller ätminstone närma sig detta 
sa widt som möjligt. Det torde därföre löna 
sig att närmare stärstäda de tre lystringsorden. 

Wad är frihet? Innehåller icke detta ord 
det härligaste männistan kan önsta sig? Kan 
det finnas en bättre gäwa än den att fä röra 
sig fritt, att tänka, tala och striwa fritt, att 
wara en fri medborgare i ett fritt själwständigt 
land och att fä fritt begagna de gäwor och den 
egendom som en giwmild natur giwit männistan 
eller som hon förwärwat genom ihärdigt ar-
bete? Nej, wisst inte! Men warför kunna 
wi dä icke uppnä en sädan fullkomlig personlig 
frihet? Därför att wi mäste taga hänsyn ti l l 
wära medmännistors berättigade sträwan efter 
samma mäl. Därigenom uppstå wisfa strankor 
som wi själwa mäste upprätta för att icke in-
kräkta pa wär nästas frihet. Friheten mäste 
wara en kraft som sträwar ti l l gott och ej t i l l 
ont. Man mäste weta wartill man har frihet 
och wartill icke. Annars kan det hända att 
man i frihetens namn utöwar ett wisst ty
ranni, förtryck eller godtycke mot andra, fom 
man tywärr ofta fär bewittna. Friheten fär 
icke heller göras t i l l en klassangelägenhet eller 
partisak som det ster sä ofta. Den rätta fr i -
heten finnes blott ti l l i samband med en widt-
gäende humanitetskänsta. Det egna jaget mäste 
träda tillbaka i hänsyn ti l l medmännistornas 
kraw pa att ockfä fä wara fria. Endast en 
fädan frihet är något wärd. När stall mänst-
ligheten uppnä detta frihetsideal? Det finnes 
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wäl ingen som kan ge swar pä denna fräga, 
men säkert är att de ytterst stämde socialisterna, 
de ryfka bolfchewikerna, icke kunna lycksaliggöra 
männistosläktet med den sanna friheten. 

Wad bör man första under jämlikhet? 
Icke kan wäl jämlikhet betyda att alla männi-
skor stola wara formade efter samma schablon? 
Nej, det kan inte wara meningen. En aw na-
turen mera begäwad eller en högre organiserad 
kan icke wara jämlik med en pä en läg utweck-
lingsgrad stäende. likaså mäste den med större 
förmågor utrustade människor ha tillfälle att 
framträda som en själwständig indiwid med 
ojämförliga fördrag. Genom dessa stiljer han 
sig frän de andra. Han bör innom det stora 
samarbetet fä den plats där han kan uträtta 
det bästa han förmår. Inför lagen stola 
alla wara jämlika, men lagen bör dock 
taga hänsyn ti l l indiwidernas olikhet. Samma 
goda rätt bör galla för alla utan hinder 
aw börd, ständ, kön, tros — eller partiständ-
punkt göra sig gällande efter sin personliga 
duglighet. Säwida böra alla wara jämlika, 
men detta betyder änna icke att de stilda indi-
widernas prestationer stola underkastas en full-
ständig utjämning. Männisiornas olika ka-
raktär, begäwning, lynne o. f. w. siola alltid 
wara ett hinder för alla försök att uppnå en 
fullständig jämlikhet. 

Huru är det dä med brodersiapet? Kan 
broderskapets höga ide förwerkligas pä denna 
jord? Swaret kan icke bli annat än nekande, 
fastän det kan tyckas att det icke borde wara 
omöjgligt eller ätminstäne lättare att uppnä än 
absolut frihet eller jämlikhet. Bröder kunna 
wara olikartade i fysistt och psykist afseende och 
dock besjälade aw en warm broderskänsia t i l l 
warandra. Broderstapet är allt annat än 
likformighet och ett fammangaende i yttre in-
tresfesfärer. Detta wore blott kamratskap, 
nägonting som pä sednare tider mycket ordats 
om ock som icke är annat an en wiss jämlikhet 
formad efter partifchablon eller klass-fynpunkter. 

BON 29 

Broderstapet däremot är en inre gemenstap 
som ger sig tillkänna genom ett osjälwisit er-
kännande aw det mänstliga och egenartade i 
med männistorna. Att wara olika t i l l wäsen-
det bör därför anses såsom en winning och 
rikedom. Broderstapet har därför förutsättnin-
gen att kunna wära ut t i l l att omfatta hela 
wärlden, men männistostäktet befinner sig ännu 
längt ifrän mälet. För att kllnna uppnä ett 
sannt broderstap mäste humanitetssynpunkterna 
taga öwerhand hos männistorna. Kärlek t i l l 
nästan och rättwisa mot alla människor som 
icke wilja uppgiwa fin själwständiga ständpunkt 
i liwets dyrbaraste frägor äro de medel som 
allenast kunna föra t i l l frihet, jämlikhet och 
broderstap. 

Politisk öwerkliek. 
Den stora wärldsbranden haller pä att 

stockna, men ännu glöder det unde astan och 
här och där blossa helt owäntat krigsfiammorna 
upp pä nytt. Wifst har fred ännu icke stutits 
mellan de krigsförande makterna, men den 4*/2 
ärs länga krigstiden mäste bland alla delta-
garna och ockfä dem, som inte direkt warit li-
dande, hawa alstrat en djup längftan efter fred. 

De allierade hawa bliwit fegrare genom 
att hungern och andra umbäranden hawa twin-
gat centralmakterna pä knä. I militäristt hän-
seende gä de sednare med ära ur kampen, i 
synnerhet Tystland. Fronten har blivit obru-
ten, men folket som hade att stödja de käm-
pandes led, gaw wika, tillföljd aw swara li-
danden och en oförsynt socialistist-bolfhewistifk 
agitation mot regeringsåtgärderna. 

Redan i börjqn aw oktober manad dukade 
Bulgarien under fä att tsar Ferdinand, som 
wille bliwa sina bundtsförwanter trogen, fag 
sig twungen att awfäga sig tronen. Nu är 
Bulgarien en folkrepublik. Turkiet mäste äwm-
ledes gä in Pä ett nesiigt wapenstilleständ, som 
nära nog gör det omöjligt för detta land, att 
i Europa widare fpela rollen aw en souverän 
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stat. Under den senare hälften aw oktober 
manad sammanstörtade den österrik-ungersta 
manarkin, wilken som bekant war sammansatt 
aw et antal olika stater, bebodda aw de mest 
olikartade nationaliteter, som alltid haft det 
swart att lewa i god sämja med warann. 
Ungrare, polacker, jugo-stawer, tschecker, slowa-
ker och wad de än heta mä, wilja nu bliwa 
själwständiga; endast de österrikiska tyskarna 
tyckes wilja anfluta sig till Tystland. Kejfar 
Karl har lämnat fina land och dragit sig till-
baka till det neutrale Schweiz. Sedan alla 
bundsförwanter awfallit kunde icke heller Tyst-
land, wars inre motständskraft redan war bru-
ten, fortsätta den lönlösa kampen emot de 
öwerlägsna fienderna och deras krigsmastiner, 
de mycket omtalade „tanks". Regeringen sökte 
wäl genom mängahanda eftergifter äterwinna 
folkets förtroende, men det war för sent. Den 
store strategen, general Ludendorff, awstedades 
och en ändring i Tysilands statsförfattning in-
fördes, men det kunde icke förhindra att en del 
aw folket fordrade, att kejsaren och kronprinsen 
skulle awsäga sig sina rättigheter. Den 9 no-
wember abdikerade kejfar Wilhelm II. efter det 
han öwer 30 är statt i fpetsen för det Tysta 
Riket. Han har icke warit nägot snille, men 
en mångsidig begäwad härstare och en freds-
wän, kanhända dock för mycket hängiwen åt 
tanken att göra Tystland till wärldens mäkti-
gaste stat. Att wilja beteckna hans äre- och 
maktlystnad som orsaken till kriget, som de 
allierade göra det, är säkerligen dock för längt 
gänget. Andra makter och orsaker hawa nog 
warit med i spelet. Kejsaren och kronprinsen 
hawa för det första sökt sig en fristad i 
Holland. 

Allt som gjordes kunde dock icke lugna det 
tysta folket och hindra rewolutionens utbrott. 
Inom en kort tid twungos de siesta regenter 
aw de mänga tysta småstaterna att awsäga sig 
sina troner och kröner, någonting som historien 
förr icke haft att uppwisa. Tystland måste gä 

in pä ett wapenstillständ med oerhört tunga 
wilkor, som det dock sökt uppfylla efter bästa, 
förmäga. 

De okkuperade områdena aw Frankrike 
och Belgien äro redan utrymda aw tyskarna 
och ententetrupper hawa besatt Rhenstodens 
wänstra strand, medan fransmännen intägat i 
Elsah-Lothrigen. I Tystland försöka soldat — 
och arbetarräden fä regeringsmakten i fina 
händer. Den större delen aw befolkningen 
tyckes arbeta för inkallandet aw en national-
församling, som stulle hawa att besiuta om 
den nya regeringsformen för landet, men ben I 
säkallade Spartacus gruppen, som mycket liknar 
de rysta bolschewikerna, motsätter sig detta 
arbete och försöker störta landet i samma elände 
som rädsregeringarnes Ryssland. Det ärförwä-
nande att Rysslands uppenbara ruin icke har 
öppnat ögonen Pa de förblindade ledarne aw 
denna grupp. 

Ödesdigra hawa de sistförstutna twä mä-
naderna warit för centralmaktsförbundet, stilt 
för Tystland, som i alla hänseenden stod sä 
högt och nu befinner sig wid awgrundens rand. 
Om icke en snar fred stutes och de allierade 
icke uppställa sädana fredswilkor för tyfiarna, 
som en nation med sinne för ära kan antaga, 
sä stär att befara, att också andra stater, icke 
undantagit de allierade rikena, räka i sama för-
twiwlade läge som Tystland. 

Mycket swar har stänllingen bliwit för de 
hittills aw tystarna okkuperade landsdelarna 
aw det förra rysta riket. S ä fnart tyfiarna 
awtäga frän de aw dem besatta landen, följa 
dem de rysta fowjethärarna i fotspären, här-
jande och plundrande. Också Est- och Liwland 
försöka de at ätereröwra för den rysta repu-
bliken och har det lyckats dem, att öwer Pstow 
och Narwa intränga pä dessa nu själwständiga 
staters omräde. Anfallet stedde owäntat och 
lömstt, sä att de fätaliga estnista och tysta 
trupperna fom befunno sig wid gränsen mäste 
giwa wika för ryssarnas öwcrmakt, som under-
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stöddes aw den rysta stöttan frän sjösidan. Det 
har lyckats att hejda deras framfart, men läget 
är i det hela mycket allwarligt, om det icke 
fäs hjälp frän ententehäll, fom tyckes bliwa 
fallet genom ett planlagt ingripande aw den 
engelsta stöttan, fom redan stall kryssa i wära 
matten. 

Genom detta owäntade krigsläge har «pp« 
giften för den nya estländsta regeringen ge-
staltet sig myckat fwar. Det gäller nu icke alle-
nast att organisera statens förwaltning sä, att 
alla inwänares intressen, ocksä deras fom till-
höra minoriteten, bland wilka ocksä swenstarna 
i Estland mäste räknas, Vliwa tillgodosedda, 
utan och att i hast formera en här som kan 
stydda landet för utplundring genom de uthun-
grade rysta bolfchewik trupperna. 

I Finland har konungawalet försiggätt den 
8 oktober. Walet föll pä prins Fredrik Karl 
aw Hessen, som dock genom de senaste politista 
händelserna har warit förhindrad att öwertaga 
det nya maktpaliggande kallet. Wid nywal aw 
regering har denna, som hittills kallades 
„senat", fatt benämningen^ „statsråd" och i 
stället för „fenatorer" kallas regeringens med-
lemmar ^ministrar". I landet rader lugn och 
ha ryssarna icke gjort nägot anfall pa det, som 
ett rykte wisste förmäla. Riksföreståndaren 
Swinhufwud stall ersattes aw general Manner-
heim, som giwit sig möda att fä Finland er-
kännt. aw ententemakterna som fjälfständig stat. 
Professor & Ingman har utnämnts till Fin-
lands första statsminister. 

Den 10 december 1918. O. I . 

Tala « l l lljurml 
i Aw weterinär K. Iellestöe i „Djur-
I wännen". 
i Tala med den", brular jag ofta säga, när 
I en kust stall hälla hästens huwud, medan jag 
I fjälw häller pä att behandla ett brytsär eller 
* liknande, som gör försträckligt ont. 

Det hjälper, ty hästen står lugnt och lyss-
nar, och sa siar han icke under tiden. 

Att tala med djuren är icke alls menings-
löst, ty äwen om de icke stulle första orden — 
det tror jag dä förresten att de göra — sä 
höra de pä rösten, wad den har i sinnet, fom 
talar med dem. 

Den, fom har insett fördelarna med att 
tala med sina djur, behöwer fällan anwända 
piskan pä dem; far ett wälartat, djur en före-
bräelse, behöws det icke mer 

Nyligen hade jag hand om en häst, som 
siitit mycket ont. Den säldes t i l l sin nuwa-
rande ägare för ett wrakpris och det gjordes 
icke någon hemlighet aw, att det war ett be-
fwärligt och ondsint djur. Men stark och willig 
war den, ty en pistklatsch war nog för att 
sätta fart pä den. 

Den nya ägaren behandlade hästen wäl och 
fmäpratade med den, och han förklarade själw 
att han aldrig ägt maken t i l l häst. Den följde 
honom wart han gick och war bara husbonden 
närwarande, war den from mot andra ocksä. 

Hästar mäste behandlas fom barn — med 
aga, när det behöws, och belönas i form aw 
beröm eller smekning, när de ha förtjänt det, 
och detta med detsamma. 

Den som siar sina djur utan att desfa 
förtjäna straff far i gengäld sparkar och bett 
aw hästen och röner olydnad och brist pa t i l l i t 
frän de mindre djuren. 

Skulle det hända, att ett djur fär ett rapp 
utan att ha förtjänt det — sådant kan ju ste 
i häftigheten — sä stynda att göra det gott 
igen med manlighet: dä äre djuren williga och 
snara t i l l att glömma orättwisan, och om äw-
bön ster genast, bär djuret aldrig agg. 

Grannens ̂  lästa ko. 
„Mäns i Lyckan" stickade mjölken t i l l an-

delsmejeriet, men spädde ut sin mjölk med wat-
ten för att pä grannarnes bekostnad erhålla en 
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orättmätig winst. En natt knackade ett par 
grannar p& hans fönster: „Kom fort ut! din 
bästa ko har fatt en rowa i halsen!" Mäns 
kom den gängen i Naderna fortare än wanligt, 
undersökte sin ladugärd, men där war allt i 
bästa ordning och grannarne borta. „Natur-
ligtwis bara ett dumt stämt", tänkte han och 
gick äter till sängs. Nästa morgon, da han 
wille sticka bort mjölken och alltså behöwde 
pumpen, fick han intet watten, ty i pumpen 
fatt — en rowa. Nu förstod Mäns wad gran-
narne menade med „din bästa ko"; att han 
fedan stickade god mjölk behöwer wäl ej til-
läggas. 

FöckMng 
äfamkar man sig lätt. 

1) Genom att ha mycket pälswerk om 

halsen; 
2) genom att anwända tunnsulade stor och 

genombrutna strumpor, medan man har bröst-
wärmare, maggördel och en massa kläder pä 
öwerkroppen; 

3) genom att hälla hög temperatur inne i 
sina rum och icke waga wänja huden wid tem-
peraturförändringar. Det är det bortskämda 
barnet, som ständigt är förkylt, och de som bäst 
bylta om sig. Nansen och andra nordpols-
farare blewo icke förkylda uppe i isregiqnerna 
utan först sedan de kommit hem i sina warma 
rum! 

4) genom att arbeta sig warm och trött, 
sä att motståndskraften förfwagas, samt därefter 
fatta sig i ett kyligt rum eller där det drar. 
När man är trött är det nästan dubbelt wik-
tigt att taga pa sig nägot extra plagg medan 
man wilar sig. 

5) Slutligen kan nämnas fjälwförgiftning, 
wanan att äta mer mat än kroppen har behow 

aw eller swarfmält sädan, som öweranstränger 
kroppen och beröwar den dess naturliga mot-
ständskraft. Den fom lewer sunt och enkelt 
är icke pä långt när sa utsatt fö? förkylningar 
och smittofamma sjukdomar. 

ärstorm. 
Sä bröt den stormen ut engäng, 
som stulle lösa bojars twäng, 
dem wintern klätt ossi. 
Men mången fura föll därwid 
och mängen tär i broderstrid, 
i kampen att bli f r i . 

Islossningstiden inne är 
och böljan warje twäng förtär, 
medweten om sin magt. 
M a wi blott minnas warje stund, 
förwalta wäl det dyra pund, 
i warje stöt' är lagt. — 

I siogens djup, dock warens bris, 
ej hunnit smälta snö och is, 
dess töckendimmor rä! 
Det klarnar dock en wacker dag, 
när solen och en rättwis lag, 
de oupplysta nä. 

Det brusar än i gren och wag 
och dystra moln pä härnadstäg, 
förmörka himlens rand. 
Förtrösta pä den Högstes hägn 
och hoppas pä ett fruktbart regn, 
i Edert fosterland. 

Reval, d. 23 April 1917. S, v . ft. 

Swenska S y f ö r e n i n g e n i Revat 

famlas warje mändag kl 5 e. m. i stolsalen, 

Riddareg. 3. Nya medlemmar ärö wälkomna. 

Tryckt hos I . H. i Gressel Reval. 


